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GİRİŞ 
Şiir mecmualar Türk kültürünün edebi zevkini taşıyan antoloji niteliğindeki 

eserlerdir. Türk kültürünün geniş bir coğrafyaya yayılmasının sonucu olarak mecmuaların 
da muhtevasının yadsınmayacak kadar geniş olduğu kanısına varılabilir. Şair tezkireleri 
bizlere şairlerin hayatları, eserleri hakkında birinci dereceden kaynaklık edecek olan 
eserlerdir. Divanı olmayan, yeteri kadar şöhreti yakalayamamış olan şairler ise 
mecmualarda karşımıza çıkabilir. Ayrıca şairlerin divan teşkilinde de mecmualar önemli bir 
yere sahiptir.  

  Çalışmamızda Türk edebiyatında mecmuaların yeri ve önemi hakkında bilgi 
verdikten sonra, çalışmamıza temel teşkil eden Nuruosmaniye 4967 numaralı şiir 
mecmuasında Nabi ve şiirlerine değindik. Şiir mecmuasıyla şairin basılmış divanını 
karşılaştırarak tenkidli metin çalışması gerçekleştirmeye çalıştık. Farkları ise beyit 
numaralarına denk gelecek şekilde dipnot ile gösterdik. Divanda olan fakat mecmuada 
olmayan beyitleri ise dipnotlarda divandaki beyit numaralarıyla birlikte yer verdik. Metine 
ilave edilmesi gereken kısımları [ ] ile ekledik. 

 Mecmualar ve Nabī hakkında bilgi verdikten sonra çalışmanın en sonunda tenkidli 
metnimize yer verdik. 

MECMUA NEDİR? 
Arapça olan bu kelime cemʿ kökünden gelmektedir. Toplamak, derlemek, bir araya 

getirmek anlamlarında kullanılmıştır. Klasik Türk kültürü çerçevesinde kişilerin 
beğenilerini yansıtan bir not defteri hükmündedir.  

Düzgün hazırlanmış mecmualar olduğu gibi, dağınık, kağıt boyutları farklı, renkleri 
birbirine uymayan mecmualar da görülür. 

Mecmualar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli derleme 
kitaplardır. Bir kısmının sahibi ve müstensihi belli, büyük bir kısmının ise sahibi de 
müstensihi de belli değildir. Bir çoğunun düzenleme tarihleri de yoktur.1  

MECMUALARIN SINIFLANDIRILMASI 
Agah Sırrı Levend, Edebiyat tarihi açısından mecmuaları şöyle sınıflandırmıştır: 

1. Nazireler Mecmuaları 
2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmuaları, 
3. Türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 
4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 
5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış,  birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmualar.2 

                                                
1 Mustafa Uzun, “Mecmua”,Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. 28, Ankara 2003, s.265-268. 
2 Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi Giriş,Türk Tarih Kurumu Yay., Ankara 1973, s. 166-167. 



 

 

1- Nazire Mecmuları: Nazire yazma geleneği her yüzyılda karşımıza çıkar. Divanların 
arasında şairlerin başkalarına nazire olarak söylenmiş şiirleri çıkabilir. Bir zemin şiire 
birden çok nazire yazılması edebiyat tarihi açısından önem teşkil eder. Bazen divanı 
olmayan fakat naziresi olan şairlerle karşılaşılabilir ve gün yüzüne yeni şairler çıkabilir.  
Edebiyat tarihi incelemelerinde nazire mecmuaları önem teşkil eder. En önemli nazire 
mecmuaları ise şunlardır: 
- Mecmuatü’n-Nezāir: Ömer b. Mezid tarafından derlenmiştir.  
- Câmiü’n-Nezāir: Eğridirli Hacı Kemal tarafından derlenmiştir. 
- Mecmuaü’n-Nezāir: Edirneli Nazmi tarafından derlenmiştir. 
- Pervane Bey Mecmuası 
- Metâliü’n-Nezāir: Budinli Hisalî tarafından derlenmiştir.  

2- Seçme Şiir Mecmuaları: Mecmua-i Eş’ar veya Mecmua-i Devavin de denilmektedir. 
Sadece gazel veya kaside türünde şiirler bulunmaz. Mesnevi de bulunabilir. Birkaç şairin 
divanını ihtiva etmesi bakımından mecmua-i devavin adı verilmiştir.3 
 

3- Risale Mecmuaları: İçlerinde risalelerle birlikte şiirler bulunanlar da vardır. Câmiü’l- 
meâni ve Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye bölümü 550 numarada kayıtlı mecmuları 
örnek olarak gösterebiliriz.4 

 
4- Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar:Eşʿâr-nâme-i 

Müstezādî, Nuût-ı Nebeviyye mecmuaları, lugazlar mecmuası, na’tlar mecmuası aynı 
konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşturulmuş mecmualara örnek olarak 
gösterilebilir. 

 
5-  Tanınmış Kişilerin Hazırladıkları Mecmualar:  Bu mecmualarda seçme şiirler, 

biyografyalar, küçük risaleler, önemli eserlerden seçilmiş parçalar, fıkralar, hikayeler, 
latifeler ve türlü bilgiler bulunur. Örnek olarak; Müstakmzâde mecmuası, Ayvansarayî 
mecmuası, Süleyman Faik Efendi mecmuası, Hattat Hüseyin ve Salih Namık mecmuası, 
Fasih Ahmed Dede mecmuası gösterilebilir. 5 

 
MECMUALARIN ÖNEMİ 

 
Şiir mecmuaları, insanların sevdikleri şiirleri içinde barındırır. Yüzyıllara göre 

çeşitlilik gösteren ve sevilen şiirler mecmualarda kendine yer bulur. Dönemin zevk ve 
anlayışı hakkında bize bilgi verir. Döneminde meşhur olan bir şairin diğer dönem 
mecmualarında da şiirlerine rastlanılması şairin yüzyıllar arasında etkili olduğunun bir 
göstergesidir.  

                                                
3 Günay Kut, “Mecmua”, Dergah Türk Dili ve Edebiyatı Anskilopedisi, C.VI, İstanbul 1986, s. 172.  
4 Levend, a.g.e., s. 170. 
5 Levend, a.g.e., s. 174. 



 

 

 
Her kayıt altına alınmış şiir edebiyat tarihi açısından önem teşkil eder. Şairlerin 

divanlarında yer almayan bazı şiirleri, veyahud divana sahip olmayan şairlerin şiirleri 
mecmualarda kendine yer bulur ve okuyucu ile karşılaşır. Her yeni şiir dönem için ve şair 
için aydınlatıcı bilgiye sahip olabilir.  
 

Mecmualar onları yazan veya istinsah eden kişilerin de edebi zevki hakkında bilgi 
verir. Kaynakların kimleri okuduğu veya kimlerden etkilendiği noktasında, Sadettin Nüzhet 
Ergun’un, “Onun Fuzûlî’yi andıran parçalarına da tesadüf ediyoruz. Acem şairlerinden de 
bilhassa Hâfız’dan müteessir olmuştur.” dediği Behiştî, edebi kişiliği mecmualardan 
hareketle ortaya konmuş şairlerden bir tanesidir.6  
 

Şairlerin kimleri etkilediği hakkında da bilgi verir. Nazireler bu durumları kanıtlar 
niteliktedir. Mecmualarda zemin şiir verildikten sonra peş peşe nazireler gelir. Zemin şiir 
verilmeden de nazirelere yer verildiği olur. Kafiyenin ve redifin ilk kime ait olduğunu tespit 
etmek zordur.  
 

Metin neşirleri yapılırken mecmualara mutlaka başvurulması gerekir. Nüsha farkı 
olarak mecmua taramalarının sonucunda ciddi manada manzume çıkabilir ve çalışmanın 
gidişatını değiştirebilir. Mecmualar metin teşkilinde bu nedenle önemli yere sahiptir.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
6 Yaşar Aydemir, “Şiir Mecmuaları ve Metin Teşkilinde Mecmuaların Rolü”, Bilig;Türk Dünyası Sosyal 

Bilimler Dergisi, S.19, Ankara 2001, s. 150. 



 

 

NÂBÎ 
 

Hayatı 
Asıl ismi Yusuf’dur. Şanlıurfa’da doğmuştur. Urfalı Nabi olarak da bilinir. Doğduğu 

yerde kuvvetli bir öğretim ve eğitime tabi tutulmuş, Arapça ve Farsça’yı öğrenmiştir. Bazı 
kaynaklara göre bir şeyh intisap etmiş ve şeyh O’nun yetişmesi için İstanbul’a göndermiştir. 
Diğer bir söylentiye göre de genç yaşta arzuhalcilik ile işe başlamış ve mutasarrıfın dikkatini 
çekmiş. İstanbul’a yetişmesi için gitmesi tavsiye olunmuştur.7 

Nabi İstanbul’a geldiğinde IV. Mehmed başa geçmiştir. Önce Musahib Mustafa 
Paşa’ya intisab etmiştir. Ve Paşa’nın divan katibi olmuştur. Hacca gitmiştir IV. Mehmed ile 
sefere de katılmıştır. Nabi, Paşa’nın vefatıyla Halep’e gider. Daha sonra İstanbul’a getirtilir 
ve İstanbul’da vefat eder. 

 
Edebi Kişiliği 

Nabi, hikemi tarzın temsilcisi olarak kabul edilir. Bu durumu 17. Yüzyıldaki sosyal ve 
siyasi hayata bakarak anlamlandırmak mümkündür. Altı padişahın saltanatını görmüştür ve 
devlet gerileme dönemindedir.  

Nabi’nin şiir anlayışında etkili olan unsurlardan bir diğeri de şairin “mizacı”dır. 
Şiirlerinde “lirizme” çok az yer vermiş, eşyaya “ibret nazarı ile bakmıştır. Varlıkların 
meydana gelişlerindeki sır ve hikmeti, şiirlerinde uzun uzun anlatmıştır. Devrin sosyal 
tablosuna yer vemiştir.8 

Nabi edebi üslubuyla bir bakıma edebi bir okulun kurucusu sayılır. Nabi tarzında şiir 
yazan, eser veren kişiler arasında; Sâbit, Nazîm, Râşid, Koca Ragıp Paşa, Samî gibi şairleri 
sayabiliriz.9 
Eserleri 
Nâbi’nin manzum eserleri şunlardır: 

- Türkçe Divan 
- Farsça Divançe 
- Hayriyye 
- Hayrâbâd 
- Tercüme-i Hadîs-i Erbaîn 
- Sûr-nâme 

Mensur eserleri ise; - Tuhfetü’l Harameyn 
- Fetih-nâme-i Kamaniçe 
- Zeyl-i Siyer-i Veysî 
- Münşeât 

                                                
7 Abdülkadir Karahan, Nâbî, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara 1987, s.5.  
8 Ali Fuat Bilkan, Nābī Divānı,  MEB, İstanbul 1997, s.XXI. 
9 Karahan, a.g.e., s.71. 



 

 

4967 NOLU ŞİİR MECMUASININ TANITIMI 
 

Nuruosmaniye’de bulunan 4967 numaralı şiir mecmuası Mecmuʿa-i Eşʿār ismiyle 
kayıtlıdır. Eserin ilk sayfasında “Mecmuaʿi Müntahabāt-ı Şuʿāra-i Rum” ismi geçmektedir. 
Toplam 154 varaktan oluşmaktadır. Varak numaraları 11den başlamaktadır. Esere 
bakıldığında eksik, tahrip olmuş veya kopmuş varak bulunmamaktadır. Bu nedenle Varak 
numaralarının 11den başlamasının nedeni anlaşılmamaktadır.  

 
Nesih yazı kullanılmıştır. Zaman zaman harekeli nesihe de başvurulmuştur. Yazılar 

siyah mürekkeple, başlıklar ise kırmızı mürekkeple yazılmıştır. İlk varakta tezhip 
bulunmaktadır. Her varakta altın rengi çerçeveler vardır. Satır sayısı değişiklik gösterip 
varaklarda bazen üç sütuna bazen de iki sütuna şiirler yazılmıştır. 

 
İstinsah eden yahud müellifi belli değildir. Bu nedenle hangi dönemde yazıldığına 

dair net bir bilgiye sahip değiliz. Ancak mecmuada yer alan şairlerin çoğu 17. yüzyılda 
yaşamış şairlerdir. Müellifin veya müstensihin yaşadığı devir olarak 17. yüzyılın sonları 
kanaatine varabiliriz. Ayrıca müstensih veya müellif, çalışmamızda yer verdiğimiz Nabi’nin 
şiirlerinin başlığında “Nabi Sellema’llahu” ifadesine yer vermiştir. Allah’ın selamı üzerine 
olsun ifadesi Nabi’nin hayatta olduğu ipucunu da verebilir. 
   

Mecmuada belli bir düzen yoktur. Şairlerin şiirleri bazen arka arkaya bazen de 
karışık olarak verilmiştir. Müellifinden veya müstensihinden kaynaklanan hatalar 
mecmuada göze çarpmaktadır; aruz hataları, harf hataları, kelime hataları gibi. Yanlış 
yazılan kelime üzerini çizilip diğer kelime üstü çizilen kelimenin hemen yanına yazılmıştır. 
Tamlamaları göstermek için bazen ‘ ى’ kullanılmış fakat bu durum tutarlı bir şekilde 
ilerlememiştir. Tamlamalar için bazen ‘vav’ harfi de kullandığı görülmüştür.  

 
 Bazı varaklarda reddade kullanılmış, reddade süreklilik göstermemiştir. Şiir tek 
sütunda bitmemişse ‘Velehu Eyzen’ ifadesini kullanmış, şiirin devam ettiğini göstermiştir. 
Şairler için ‘Çelebi’ veya ‘Efendi’ kelimelerine başlıklarda yer vermiştir. Medrese eğitimi 
gören şairler için ‘Efendi’ kelimesini kullanmıştır. 
 

Mecmuada birçok şair ve onlarında birçok nazım şeklinde şiiri bulunmaktadır. 
Mecmuada yer alan şairler ve şiir adetleri aşağıdaki tabloda gösterilmeye çalışılmıştır. 70 
şairin şiirine yer verilmiştir. “Bā-ḫaṭṭ Vechî Çelebi” başlığı kapaktan sonraki sayfada 
geçmesine rağmen, 1b varağındaki na’tın mahlas beyitinin olmamasından dolayı tabloda yer 
alamamıştır. Ayrıca 14 müfred, 2 Rubâʿi, 6 Kıtʿa ve 1 mesnevinin şairleri tespit 
edilemediğinden tabloda yer verilmemiştir. Müellife veya müstensihe ait olduğu düşünülen 
“Li-muharririhi” yani “Yazarı tarafından” başlıklı şiirde mahlas beyiti bulunmadığından şair 
tespit edilememiş ve tabloda bu şiire de yer verilmemiştir. 



 

 

 
 
Mecmuada yer alan şairler ve şiir adetleri şöyledir: 

 

Sıra Numarası Şairin Mahlası Nazım Şekline Göre 
Adedi 

1.  ʿAbdî (Himmet Efendi-
zade) 

2 Gazel, 2 Na’t 

2.  Âgehî 1 Kaside 

3.  ʿAhdî 1 Terci-bend 

4.  Âli 2 Gazel 
5.  ʿÂli Efendi 2 Gazel, 1 Tahmis 

6.  ʿÂrif Efendi 1 Gazel 

7.  ʿArşî 1 Tahmis 

8.  ʿAskerî 1 Terci-bend 

9.  Âzerî 1 Tahmis 
10.  Bahâyî 1 Tahmis, 1 Gazel 

11.  Bahtî (Sultan Ahmed) 1 Gazel 

12.  Bâkî 23 Gazel 

13.  Bekrî 1 Gazel 

14.  Bekrî 1 Tahmis 

15.  Cevrî 1 Na’t, 5 Gazel, 1 Beyit, 1 
Terci-bend 

16.  Cinânî 1 Tahmis, 2 Müseddes 
17.  Fahrî  1 Müseddes 

18.  Fasih 2 Gazel 

19.  Fehim 3 Kaside, 1 Terkib-bend 

20.  Fevrî 1 Tahmis, 1 Müseddes 

21.  Firâkî 1 Müseddes 
22.  Fuzûlî 1 Tahmis 

23.  Gazâlî 1 Gazel 

24.  Güftî  1 Kaside 

25.  Hâletî 1 Kıta 

26.  Hâşimi 3 Müseddes 
27.  Hayâtî 1 Müseddes 

28.  Hayretî 1 Tahmis 



 

 

29.  ʿItrî 5 Gazel,1 Tarih 

30.  İsmetî 9 Gazel 

31.  Kalenderî 2 Müseddes 

32.  Kâtibî 1 Tahmis 
33.  Kâmî 1 Gazel 

34.  Kemal Paşazâde 1 Terci-bend, 1 Kıta, 3 
Tahmis 

35.  Latifî 1 Tahmis 
36.  Lebîb 1 Gazel 

37.  Mantıkî 1 Kaside, 6 Gazel 

38.  Mezâkî 1 Müseddes 

39.  Mihrî 5 Gazel 

40.  Nâbi 1 Mesnevi, 21 Gazel, 5 
Tarih, 1 Lugaz, 1 Müfred 

41.  Nâdirî 1 Müseddes 

42.  Nahifî 1 Kaside, 1 Gazel 

43.  Nâilî 14 Gazel, 1 Kaside 
44.  Nazîm 1 Gazel 

45.  Nazmi 1 Gazel 

46.  Necâti 1 Müseddes 

47.  Nefî 9 Kaside 

48.  Neşâtî 3 Gazel , 1 Kaside, 1 Kıta 
49.  Re’fetî 1 Gazel 

50.  Reşîdî 1 Gazel 

51.  Riyâzi 1 Tahmis, 1 Gazel 

52.  Rûhî 1 Tahmis, 3 gazel 
53.  Rusûhî 1 Nazire 

54.  Sâbir 4 Gazel 

55.  Sabrî 1 Gazel 

56.  Sıhhatî 1 Kaside,1 Gazel 

57.  Sırrî 1 Gazel 
58.  Sükkerî 2 Gazel  

59.  Sükûnî 1 Gazel 

60.  Şemî 1 Tahmis 

61.  Şevkî 1 Müseddes 



 

 

62.  Tarzî 2 Kaside 

63.  Tecelli  
41 Gazel, 30 Kıta, 1 Rubai, 
31 Dü-Beyit, 12 Matla, 2 
Kaside, 1 Mesnevi 

64.  Tıgî 1 Gazel, 1 Tahmis, 1 
Müseddes 

65.  ʿUlvî 1 Gazel, 3 Müseddes 

66.  Usûlî 1 Tahmis, 1 Terci-bend 

67.  Vecdî 4 Gazel, 1 Müşterek gazel 
(Rami ile) 

68.  Veysî 1 Na’t,1 Terkib-bend 

69.  Yahya Efendi 
1 Beyit, 1 Gazel, 1 
Tahmis, 1 Müseddes 

70.  Zamirî 4 Gazel 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

SONUÇ 
Çalışmamıza kaynaklık eden şiir mecmuasında Nābī’nin 30 adet şiiri tespit edilmiştir. 

Müellif veya müstensih şairin 1 mesnevisine, 21 adet gazeline, 5 adet tarih düştüğü şiirine, 1 
müfred ve 1 lugazına mecmuasında yer vermiştir. Basılmış divanıyla karşılaştırdığımız 
metinlerde mecmuada geçmeyen fakat divanda geçen beyitlere rastlamış bulunmaktayız. 
Divandaki beyit numaralarıyla birlikte mecmuada geçmeyen beyitlere dipnotlarda yer 
verdik. Beyitlerde yoğun olmamakla birlikte kelime farklılıkları göze çarpmaktadır. Basılmış 
divan ile bu durumu karşılaştırdığımızda Ali Fuat Bilkan’ın çalışma konumuz olan şiir 
mecmuasını görerek divan teşkilinde bulunduğunu görüyoruz. Mecmuamızda geçen 
kelimelerin basılmış Nābī Divanı’ndaki dipnotlarda yer aldığını tespit etmiş bulunmaktayız.  

Metin bölümündeki 1 ve 17 numaralı şiirler divanda tek başlık altında mesnevi 
olarak geçmektedir. Mesnevi içerisinden bir kısım beyitler alınarak yeni bir şiirmiş gibi ayrı 
bir başlıkla mecmuada yer almaktadır. Müellif veya müstensih mesnevi içersinden aldığı 
beyitlere bir başlık yazmış ve aslında bir bütün olan mesneviyi ikiye ayırmıştır. 17 numaralı 
şiirde 1 numaralı şiirde geçen beyitlerin bir kısmı yer almıştır. Nazım şeklinde ve aruzunda 
bir değişiklik yoktur. 17 numaralı şiire ayrı bir şiirmiş gibi yer verilmesi müellifin veya 
müstensihin keyfî durumundan kaynaklanıyor olabilir. 1 ve 17 nolu şiir, döneminde 
kendisinin elinden tutan ve Nābī’ye yardımı dokunan Musahib Mustafa Paşa için yazılan bir 
mesnevidir. Bir övgü niteliğinde olan kısım 17 nolu şiir içerisinde verilmiştir. Müellif veya 
müstensih ‘sitāyiş’ kısmını öne çıkarmak için böyle bir yola başvurmuş olabilir. Ayrıca şiirin 
başlangıcındaki “Başla ey nāme zìb-i ʿünvāna / Midḥat-ı pādişāh-ı devrāna” beyitindeki 
‘nāme’ kelimesi bizi mektup hüviyetindeki bir şiirle karşı karşıya bırakıyor gibi görünse de 
övgü şiiri niteliğini değiştirmemiştir. 

Mecmuaların önemi bu gibi çalışmalarda ortaya çıkmaktadır. Herhangi bir metin 
teşkilinde nüsha farkları gözetilmeden yapılan çalışmalarda ortaya çıkacak hatalar, 
dönemin en bilinen şairler üzerinde dahi olsa hataları beraberinde getirmektedir. Sadece 
elimizdeki şiir mecmuasından yola çıkarak Nābī’nin şiirlerini değerlendirseydik iki ayrı şiir 
gibi gözüken mesneviyi bir bütün olarak göremeyecektik.  

Mecmualar arasında kaybolup giden nice şiirler ve adı duyulmamış nice şairler 
mecmualar üzerine yapılan araştırmalarla gün yüzüne çıkmaktadır. Mecmua çalışmalarına 
alan çalışmalarında ağırlık vererek basılmış divanların ve makalelerin tekrar gözden 
geçirilerek basıma yeniden hazırlanması gerekmektedir. 
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